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Ön Söz

Klasik Türk Edebiyatı kısaca 13. yüzyılın sonlarından itibaren 19. 
yüzyılın sonlarına kadar devam eden bir edebî dönem olarak tarif 
edilmektedir. Fars edebiyatı etkisinde geliştiği iddia edilse de günü-
müzde yapılan araştırmalarda Horasan ve Mâveraünnehir’de gelişen 
edebiyatın temsilcileri arasında Türk asıllı şairlerin bulunduğu, Gaz-
neliler ve Selçuklular döneminde gelişen edebiyatın Türk hükümdar-
ların destek ve himayesi altında bulunduğu görülmüştür. Milletlerin 
dil ve edebiyatlarının, başlangıcı bilinmeyen zamanlarda, uzun tec-
rübeler sonucunda oluştuğu unutulmamalıdır. Klasik Türk şiirinin ilk 
temsilcilerinden kabul edilen Hoca Dehhânî eğer güçlü bir eser ve-
rebilmişse bunu, kendinden önceki dönemde oluşan güçlü bir edebî 
birikime borçludur.

Klasik Türk Şiiri yahut daha kapsamlı adıyla Osmanlı Şiiri de-
nildiğinde akıllara Harezm, Hakanî, Çağatay, Azerî ve Anadolu sa-
halarında söylenen şiirler gelmelidir. Bu kadar geniş bir coğrafyada 
ve yaklaşık altı yüz yıl boyunca etkisini sürdüren köklü bir edebî ge-
leneğin elbette sayısız şair yetiştirmesi beklenir. Bu şairlerin içinde 
medrese eğitimi alanların yanında ümmî olanlarına rastlamak da 
mümkündür. Asırlar boyunca aynı coğrafyada yaşayan bu şairle-
rin birbirlerinden etkilenmeleri kaçınılmaz bir durumdur. Kültürler 
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İkinci bölüm İsyânî Dîvânı’nın incelenmesi üzerinedir. Bu bö-
lüm kendi içinde ikiye ayrılmış, birinci bölümde nazım şekilleri ve 
aruz, ikinci bölümde ise eserin muhteva özellikleri hakkında bilgi 
verilmiştir. Tespit edilen bilgilerin okuyucuların zihinlerinde yer 
edinebilmesi için sayısal verilerden yararlanarak tablolar ve grafik-
ler oluşturulmuştur. Dinî-tasavvufî kavramların incelendiği bölümde 
ise Arapça ve Farsça ayet, hadis ve vecizelerin günümüz Türkçesi ile 
karşılıkları verilmiş ve hangi şiirlerde geçtikleri bilgisi paylaşılmıştır.

Üçüncü bölümde ise İsyânî Dîvânı’nın çevriyazılı metni ortaya 
konulmaya çalışılmıştır. Metnin çevirisinden önce metin teşkilinde 
takip edilen yöntem hakkında bilgi verilmiş, ayrıntılı nüsha tavsifi 
yapılmış ve transkripsiyon harfleri tablosu gösterilmiştir. Metin or-
taya konulurken Dîvân’daki sıraya bağlı kalınmış fakat şiirlere -na-
zım şekli ayrımı yapılmaksızın- köşeli parantez içerisinde sıra nu-
marası verilmiştir. Sıra numaralarının ardından yine köşeli parantez 
içinde şiirin nazım şekli bilgisi paylaşılmıştır. Şiirlerden önce, şiirle-
rin yazıldıkları vezin bilgisi gösterilmiştir. Okuyucuların karşılaştı-
rarak okuma hususunda daha kolay istifade edebileceği düşünülerek 
kitabımızın sağ sayfalarına eserin tıpkıbasımı, sol sayfalarına ise tıp-
kıbasıma karşılık gelen çevriyazılı metinleri konulmuştur.

Çalışmalarım sırasında her zaman desteğini üzerimde hissetti-
ğim değerli hocam Prof. Dr. Ozan Yılmaz’a, değerli görüşleriyle yön 
veren Prof. Dr. Bayram Ali Kaya, Prof. Dr. M. Fatih Köksal ve Doç. 
Dr. M. Bayram Düzenli’ye, kitabın editörlüğünü üstlenerek kelime 
kelime inceleyen değerli dostum Dr. Ersin Durmuş’a, Dün Bugün 
Yarın Yayınları’nın değerli çalışanlarına ve dahi vakitlerinden çaldı-
ğım eşim ve çocuklarıma en içten teşekkürlerimi sunarım.

Amacımız, klasik Türk edebiyatı sahasına bir nebze de olsa 
katkıda bulunabilmektir. Çevriyazılı metni oluştururken bütün dik-
kat ve çabalarımıza rağmen müstensihin özensizliğinden ve ese-
rin tek nüsha oluşundan kaynaklanan yanlış ve eksikliklerin olabi-
leceği muhakkaktır. Noksan ve hataların hoş görülmesi, bunların 
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arasındaki bu etkileşim ortak bir edebî birikim oluşmasına neden ol-
muş ve zamanla mazmunları doğurarak kendine mahsus bir edebi-
yatın teşekkül etmesini sağlamıştır.

Osmanlı şiirinden günümüz insanlarına miras kalan kültürel 
ve edebî hazinenin başında dîvânlar gelmektedir. Günümüze değin 
dîvânlar üzerine yüzlerce çalışma yapılmıştır. Şuara tezkirelerinden 
edinilen bilgilere göre tespit edilebilmiş şair sayısı üç binden fazla-
dır. Son zamanlarda yapılan çalışmalarla, özellikle şiir mecmuaları 
sayesinde, şuara tezkirelerinde isimleri/mahlasları geçmeyen şairle-
rin eserleri de gün yüzüne çıkarılmaya başlanmıştır.

Çalışmamızın konusu olan İsyânî, hiçbir tarihi kaynakta ve şu-
ara tezkirelerinde hakkında bilgi bulunmayan, tasavvufî yönü ağır 
basan, klasik Türk edebiyatı geleneğinde manzumeler ortaya koyan 
bir “Dîvân” şairidir. Doğum yeri, doğum ve ölüm tarihi, eserini oluş-
turduğu tarih veya eserin istinsah tarihi hakkında herhangi bir bilgi 
bulunmamaktadır.

İsyânî Dîvânı, İstanbul Millet Kütüphanesi Ali Emiri Koleksi-
yonu 34 Ae Manzum 300 numaralı arşivde kayıtlıdır. Araştırmaları-
mız neticesinde Dîvân’ın başka bir nüshası tespit edilememiştir. 28 
varaktan oluşan nüshanın sonu eksiktir. Nesih hat ile yazılan nüsha, 
klasik dîvânlarda olduğu gibi mürettep değildir. Nazım şekillerin-
den sadece dört tanesi ile (gazel, mesnevi, murabba, muhammes) 
şiirler yazılmıştır.

Bu çalışma ile İsyânî’nin -Dîvânı’ndan hareketle- hayatı ve edebî 
kişiliği hakkında bilgi vermek, Dîvân’ı şekil ve muhteva yönleriyle 
incelemek ve Dîvân’ın çevriyazılı metnini ortaya koymak amaçlan-
maktadır. Çalışmamız üç ana bölümden oluşmaktadır. Birinci bö-
lümde şiirlerinden hareketle İsyânî’nin hayatı ve İsyânî mahlasını 
kullanan diğer şairler hakkında bilgi verilmiştir. Bununla birlikte şa-
irin mahlası hakkındaki şüphelerimiz, ardından edebî kişiliği ile dil 
ve üslubu hakkındaki görüşlerimiz belirtilmiştir.
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tarafımıza bildirilmesi memnuniyetimizi celp edecektir. Sözlerimi 
-yine- Fuzûlî’nin Türkçe Dîvân’ının ön sözünü tamamladığı o cüm-
lelerle tamamlamak istiyorum:

“Ve Allah, helal süt emmiş, iyi kalpli o kişiden razı olsun ki, yeni 
yetişme bir mahbûbun yüzüne baktığında, eğer bu güzel bir mahbûb 
ise beğenme ziyneti ile eşsiz güzelliğinin süsüne süs katar; değersiz 
biri ise de mürüvvet (insaniyet, iyilikseverlik) tarağı ile onun hata saç-
larından kusur düğümlerini çözüp ihsân (lütuf ve bağışlama) cilası ile 
değer ve kıymetinin aynasını karartan tozları giderir.

Allah tek sığınaktır ve tevekkül ancak O’nadır.
O’nun lütfu ve keremi ile...”

Dr. Talip ÇUKURLU
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[1a]

[1] [Murabbaè]

Der Óarf-i HecÀ Elif-nÀme

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1 Elif ey zÀtıñdur[ur] çün noútadan oldu èayÀn 
Be belÀàatde naôìriñ yoú seniñ ey kÀmrÀn 
Te temennÀ eylerim dergÀhıña şÀm u seóer 
æe åebÀtım yoú vücÿdum mülkünü gördüm èayÀn

2 Cim cemÀliñ èÀşıúıyım ey Resÿl-i KÀéinÀt 
Óa óayÀtıñda bu eşyÀ buldu nÿruñla åebÀt 
Òı ............................................................... 
DÀl delìl-i ümmet olduñ senden oldu óak beyÀn

3 ÕÀl õikirden òÀlì etme ol Resÿl’üñ ismini 
Re rumÿzun añla anıñ bildiñ ise sen seni 
Ze zelìl olma fedÀ úıl rÀhına cÀn u teni 
Sin saèÀ[de]t yüzünü görmek dilerseñ rÀygÀn

4 Şìn şefìèü’l-müõnibìn ol raómeten li’l-èÀlemìn 1

1 “(Ey Muhammed!) Seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik.” mealindeki 
Enbiya suresi 107. ayetin bir bölümüdür.
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